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Abréviations et acronymes 

AMP Accord multilatéral sur les marchés publics 

ANEP Agence nationale d'édition et de publication 

Ansej Agence nationale de soutien à l’emploi des jeunes 

APAC Achats publics avant commercialisation 

ARMP Autorité de régulation des marchés publics 

BOAMP Bulletin officiel des annonces des marchés publics 

Bomop Bulletin officiel des marchés de l’opérateur public  

CACI Chambre algérienne de commerce et d’industrie 

CAD Dollar canadien 

CCAG Cahier des clauses administratives générales 

CNED Caisse nationale d'équipement pour le développement 

CNUCC Convention des Nations Unies contre la corruption 

CPV Common procurement vocabulary, ou vocabulaire commun pour les marchés publics 

CTRF Cellule de traitement du renseignement financier 

DAJ Direction des affaires juridiques 

DESS Diplôme d'études supérieures spécialisées 

DUME Document unique de marché européen 

DZD Dinars algériens 

EPE Entreprise publique économique 

EPIC Établissement public à caractère industriel et commercial 

EUR Euro 

GBP Livre sterling 

GMC Modèles de contrat du gouvernement néo-zélandais 

GME Groupement momentané d’entreprise 

IGF Inspection générale des finances 

Inapi Institut national algérien de la propriété intellectuelle 

ISGP Institut supérieur de gestion et de planification 

JORADP Journal officiel de la république algérienne démocratique et populaire 

KRW Won sud-coréen 

MBIE Ministère du Commerce, de l’Innovation et du Travail de Nouvelle-Zélande 

MEER Ministère de l’Environnement et des Énergies renouvelables 

MENA Moyen-Orient et Afrique du Nord 

MOOC MOOC (Massive Open Online Course, formation en ligne ouverte à tous) 

MPTTN Ministère de la Poste, des Télécommunications, des Technologies et du Numérique 

MXN Peso mexicain 

OCDE Organisation de coopération et de développement économiques 

OCRC Office central de répression de la corruption 

ODD Objectifs de développement durable 

OGP Bureau des achats du gouvernement d’Irlande 

OMC Organisation mondiale du commerce 

ONPLC Organe national de prévention et de lutte contre la corruption 

ONS Office national des statistiques 

OPP Objectifs de politiques publiques 



   9 

REVUE DU SYSTÈME DE PASSATION DES MARCHÉS PUBLICS EN ALGÉRIE © OCDE 2019 
  

PCD Plan communal de développement 

PIB Produit intérieur brut 

PME Petites et moyennes entreprises 

PNUD Programme des Nations Unies pour le développement 

PPI Partenariats publics d’innovation 

PPP Partenariat public privé 

PSC Programme sectoriel centralisé 

PSD Programme sectoriel déconcentré 

RIME Répertoire interministériel des métiers de l’État 

RSE Responsabilité sociétale des entreprises 

SAD Système d’acquisition dynamique 

SGFP Statut général de la fonction publique 

TND Dinar tunisien 

UE Union européenne 

UNODC Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 

UNSPSC United Nations Standard Products and Services Code, ou code de classification des produits et services des Nations Unies 
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